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To refrain from doing any manner of evil,
to respectfully perform all varieties of good,

and to purify one’s own mind—
This is the teaching of all buddhas.

The Ekottara Āgama Sūtra
(T02 n.125 p.551a 13–14)

A Note on the Proper Care of Dharma Materials
Traditional Buddhist cultures treat books on Dharma as sacred. Hence it 
is considered disrespectful to place them in a low position, to read them 
when lying down, or to place them where they might be damaged by food 
or drink.
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Title: The Flower Adornment Sutra. An Annotated Translation of the 
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Dedication
Dedicated to the memory of the selfless and marvelous life of the 
Venerable Dhyāna Master Hsuan Hua, the Guiyang Ch’an Patriarch 
and the very personification of the bodhisattva’s six perfections.

Dhyāna Master Hsuan Hua

宣 化 禪 師

1918–1995
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